/|

DX12
DX14

A A 4 A A A A
Dust Collection System Instruction Manual

PTBR| SISTEMA DE COLETA DE PO Manual de instrucodes

FR | Systeme D’aspiration Des Poussiéres Manuel d’instructions

DE | Staubabsaugung Gebrauchsanleitung

IT Sistema di raccolta polveri Istruzioni per l'uso

NL | Stofopvangsysteem Gebruiksaanwijzing

ES | Sistema de Recoleccion de Polvo Manual de instrucciones

PT | SISTEMA DE COLETA DE PO Manual de instrucoes

DA | Stovopsamlingssystem Brugervejledning

EL | ZuooTnua ocuAAoyng okovng Eyxeipidio odnyiwv

TR | Toz Toplama Sistemi Kullanim Kilavuzu

SV | Dammuppsamlingssystem Bruksanvisning

NO | Stovoppsamlingssystem Bruksanvisning

Fl Polynkeraysjarjestelma Kayttoohje

LV | Puteklu savaksanas sistéma LietoSanas rokasgramata

LT | Dulkiy surinkimo sistema Naudojimo instrukcija

ET | Tolmukogumissiisteem Kasutusjuhend

PL | System Zbierania Pylu Instrukcja obstugi

HU | Porgyiijté rendszer Hasznalati atmutato

SK | Systém odsavania prachu Navod na obsluhu

CS | Systém k odsavani prachu Navod k pouziti

SL | Sistem za zbiranje prahu Navodila za uporabo

SQ | Sistemi i pluhur-mbledhéses Manual Udhézimi

BG | MpaxoynoButenHa cucrema YnbsTBaHe 3a pabora

HR | Sustav za skupljanje prasine Upute za koriStenje

MK | Cuctem 3a cobupare npawimHa YnarcTBo 3a pabora

SR | Cucrtem 3a npukynsrbarbe npawmHe YnyrcTteo 3a ynorpeby

RO | Sistem de aspirare a prafului Manual de instructiuni

UK | NMunoBnoeBnoBanbHa cucrema IHCTpyKUia 3 ekcnnyaTauii

RU | Cucrema MbineynasnusaHuna MUHCTpYKLMA No IKcnnyaTauum

KK | LlaH TyTy Xyneci ManpanaHy xxeHiHAeri HyckaynblIK
ZHCN| &2 R% fEAUAR4
ZHTW| SERERHA fEFRASE

KO | ZZIJ| INE==2 0

ID | Sistem Pengumpul Debu Buku Petunjuk

Vi Hé Théng Hut Bui Hwéng dan sir dung

TH | szuuqaiu adialadeu

FA SR Laia) ) 4a by

AR SRR goaad sl claglaill s







10




ENGLISH (Original instructions)

Be sure to read the instruction manual of the power tool before using the dust collection system with the power tool.

A\ cAUTION:

« Always be sure that the tool is switched off and battery cartridge is removed before carrying out any work on
the tool. Failure to do so may result in serious personal injury from accidental start-up.

* Do not use the tool in wet conditions such as work on concrete surface and the similar.

* Do not point the nozzle at yourself or others when releasing the nozzle by pushing up the guide adjustment
button.

« Always follow national laws, regulations and ordinance which prescribe working with materials hazardous
to health.

* Wear respiratory protection when emptying the dust case.

A\ NoricE:

» Before installing the dust collection system, make sure that the attachment points and the power tool itself,
particularly the electrical interface on the power tool, are free from dust and foreign matter. After installing
the dust collection system, also make sure that it is securely installed.

* Do not touch the filter section when cleaning it.

* Do not use a brush or air duster to clean the filter section. Using a brush or compressed air may damage the
filter.

PORTUGUES DO BRAS'L(Instrug&es originais)

Nao deixe de ler o manual de instrugdes da ferramenta elétrica antes de usar o sistema de coleta de p6 com a
ferramenta elétrica.

/\ preCAUCAO:

« Antes de fazer qualquer trabalho na ferramenta, confirme sempre que ela esta desligada e o cartucho de
bateria foi removido. Do contrario, o acionamento acidental pode causar ferimentos pessoais graves.

* Néo use a ferramenta na presenca de umidade, como no trabalho em superficies de concreto e semelhantes.

* Nao vire o bocal para vocé ou para outras pessoas quando for libera-lo pressionando o botao de ajuste da
guia.

* Siga sempre as leis, os regulamentos e as determinacdes nacionais sobre o trabalho com materiais
perigosos para saude.

* Use protegao respiratoria ao esvaziar o compartimento do pé6.

/\ 0BSERVAGAO:

« Antes de instalar o sistema de coleta de p6, confirme que os pontos de fixagcdo e a prépria ferramenta
elétrica, especialmente a interface elétrica na ferramenta elétrica, ndo contém poeira ou material estranho.
Depois de instalar o sistema de coleta de p6, confirme também que esteja instalado com firmeza.

* Nao toque na segéo do filtro quando for limpa-lo.

* Ndo use escova ou ar comprimido ao limpar a secao do filtro. Usar escova ou ar comprimido pode danificar o
filtro.

FRANGA'S (Instructions originales)

Veillez a lire le manuel d’instructions de 'outil électrique avant d’utiliser le systéme d’aspiration des poussiéres avec
I'outil.

/\ ATTENTION :

« Veillez a ce que I'outil soit hors tension et que la cartouche de batterie soit retirée avant d’effectuer tout
travail sur P’outil. La non-observation de cette regle peut entrainer une blessure grave en raison d’'un démarrage
accidentel.

N’utilisez pas I'outil dans des conditions humides, par exemple en travaillant sur une surface en béton ou
une matiére similaire.

Ne dirigez pas la buse vers vous-méme ou vers d’autres personnes lorsque vous la relachez en appuyant
sur le bouton de réglage du guide.

Respectez toujours les lois, les réglementations et les décrets nationaux en vigueur en matiére de travail
avec des matiéres dangereuses pour la santé.

Portez une protection respiratoire lorsque vous videz le logement a poussiére.



/\ REMARQUE :

« Avant d’installer le systéme d’aspiration des poussiéres, vérifiez que les points d’attache et I'outil électrique
lui-méme, notamment son interface électrique, soient exempts de poussiéres et de corps étrangers. Apres
avoir installé le systéme d’aspiration des poussiéres, vérifiez également qu’il est bien installé.

* Ne touchez pas la section filtre lorsque vous le nettoyez.

* N’utilisez pas une brosse ou un aspirateur pneumatique pour nettoyer la section filtre. L'utilisation d’'une
brosse ou d’air comprimé peut endommager le filtre.

DEUTSCH (Original-Anleitung)

Lesen Sie unbedingt die Gebrauchsanleitung des Elektrowerkzeugs durch, bevor Sie die Staubabsaugung mit dem
Elektrowerkzeug benutzen.

A VORSICHT:

* Vergewissern Sie sich vor der Ausfiihrung von Arbeiten am Werkzeug stets, dass das Werkzeug ausgeschaltet
und der Akku abgenommen ist. Anderenfalls kann es zu schweren Personenschaden durch versehentliches
Anlaufen kommen.

« Benutzen Sie das Werkzeug nicht bei nassen Verhiltnissen, z. B. bei Arbeiten an Betonflachen o. A.

* Richten Sie die Diise nicht auf sich selbst oder andere Personen, wenn Sie die Diise durch Hochdriicken des
Fiihrungseinstellknopfes freigeben.

* Befolgen Sie stets die Gesetze, Vorschriften und Bestimmungen des jeweiligen Landes, die das Arbeiten mit
gesundheitsschadlichen Materialien vorschreiben.

« Tragen Sie einen Atemschutz beim Entleeren des Staubsammelbehilters.

/\ BEMERKUNG:

* Vergewissern Sie sich vor dem Anbringen der Staubabsaugung, dass die Befestigungspunkte und das
Elektrowerkzeug selbst, insbesondere die elektrische Schnittstelle am Elektrowerkzeug, frei von Staub
und Fremdkorpern sind. Stellen Sie auBerdem nach der Montage der Staubabsaugung sicher, dass sie
einwandfrei montiert ist.

* Vermeiden Sie eine Beriihrung des Filterteils beim Reinigen.

« Biirsten oder Druckluftreiniger sollten nicht zum Reinigen des Filterteils verwendet werden. Bei Verwendung
einer Biirste oder von Druckluft kann der Filter beschadigt werden.

ITALIANO (Istruzioni originali)

Accertarsi di leggere le istruzioni per 'uso dell'utensile elettrico, prima di utilizzare il sistema di raccolta polveri con
I'utensile elettrico.

/\ ATTENZIONE:

* Accertarsi sempre che l'utensile sia spento e che la cartuccia della batteria sia stata rimossa, prima di
eseguire qualsiasi intervento sull’utensile. La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe risultare in
gravi lesioni personali dovute all’avvio accidentale.

* Non utilizzare I'utensile in condizioni di bagnato, ad esempio per lavori su superfici in calcestruzzo e simili.

* Non puntare la bocchetta verso se stessi o altri quando si intende sganciare la bocchetta premendo verso
I'alto il pulsante di regolazione della guida.

* Attenersi sempre alle leggi, alle normative e alle ordinanze nazionali che regolamentano il lavoro con
materiali pericolosi per la salute.

* Indossare una protezione per la respirazione quando si intende svuotare il contenitore delle polveri.

A\ awiso:

* Prima di installare il sistema di raccolta polveri, accertarsi che i punti di montaggio e l'utensile elettrico
stesso, in particolare I'interfaccia elettrica sull’utensile elettrico, siano privi di polveri e corpi estranei. Dopo
aver installato il sistema di raccolta polveri, accertarsi anche che sia installato saldamente.

* Non toccare la sezione del filtro quando si intende pulirlo.

* Non utilizzare una spazzola o una bomboletta di aria compressa per pulire la sezione del filtro. L'utilizzo di una
spazzola o di aria compressa potrebbe danneggiare il filtro.



NEDERLANDS (Originele instructies)

Zorg ervoor dat u de gebruiksaanwijzing van het elektrisch gereedschap hebt gelezen voordat u het stofopvangsysteem
gebruikt met het elektrisch gereedschap.

AN LET oP:

« Controleer altijd of het gereedschap is uitgeschakeld en de accu is verwijderd alvorens enige werkzaamheden
aan het gereedschap te verrichten. Als u dat niet doet, kan dat na per ongeluk inschakelen leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

* Gebruik het gereedschap niet onder natte omstandigheden, zoals werkzaamheden op betonnen opperviakken
en dergelijke.

* Richt het mondstuk niet op uzelf of anderen wanneer u het mondstuk losmaakt door de stelknop van de
geleider omhoog te duwen.

* Houd u altijd aan de nationale wetgeving, regelgeving en verordeningen aangaande werkzaamheden met
materialen die schadelijk zijn voor de gezondheid.

* Draag een ademhalingsapparaat wanneer u de stofdoos leeg maakt.

/N KENNISGEVING:

* Voordat u het stofopvangsysteem aanbrengt, controleert u of de bevestigingspunten en het elektrisch
gereedschap zelf, met name de elektrische aansluiting op het elektrisch gereedschap, vrij zijn van stof en
vreemde voorwerpen. Nadat het stofopvangsysteem is aangebracht, controleert u of het stevig is bevestigd.

* Raak het filter-gedeelte niet aan bij het reinigen.

* Gebruik geen borstel of persluchtpistool om het filter-gedeelte te reinigen. Als u een borstel of perslucht
gebruikt, kan het filter worden beschadigd.

ESPANOL (Instrucciones originales)

Asegurese de leer el manual de instrucciones de la herramienta eléctrica antes de utilizar el sistema de recoleccion
de polvo con la herramienta eléctrica.

/\ PRECAUCION:

* Asegurese siempre de que la herramienta esta apagada y el cartucho de bateria retirado antes de realizar
cualquier trabajo en la herramienta. No hacerlo puede resultar en heridas personales graves a causa de una
puesta en marcha accidental.

* No utilice la herramienta en condiciones que se pueda mojar tales como en trabajos en superficies de
hormigén y similares.

* No apunte con la boquilla hacia usted u otros cuando libere la boquilla empujando hacia arriba el botén de
ajuste de la guia.

« Siga siempre las leyes, reglamentos y ordenanzas nacionales que establecen como trabajar con materiales
peligrosos para la salud.

* Péngase proteccion respiratoria cuando vacie la caja de polvo.

A\ aviso:

« Antes de instalar el sistema de recoleccion de polvo, asegtrese de que los puntos de sujecion y la propia
herramienta eléctrica, particularmente la interfaz eléctrica de la herramienta eléctrica, estan libres de polvo
y materia extrafia. Después de instalar el sistema de recoleccion de polvo, asegurese también de que este
esta instalado firmemente.

* No toque la seccidn del filtro cuando lo esté limpiando.

* No utilice un cepillo o soplador para limpiar la secciéon del filtro. La utilizacion de un cepillo o aire comprimido
puede dafar el filtro.

PORTUGU ES (Instrucdes originais)

Certifique-se de que Ié o manual de instrugdes da ferramenta elétrica antes de utilizar o sistema de coleta de pé com
a ferramenta elétrica.

A\ prReECAUCAO:

* Assegure sempre que a ferramenta é desligada e que a bateria é removida antes de realizar qualquer
trabalho na ferramenta. Caso contrario, podem resultar lesdes fisicas graves decorrentes do arranque acidental.

* Nao utilize a ferramenta em condigdes humidas, tais como trabalhos em superficie de betdo e similar.

* Nao aponte o bocal para si proprio ou para outras pessoas quando soltar o bocal ao empurrar o botao de
ajuste da guia para cima.

* Siga sempre as leis nacionais, os regulamentos e as regras que prescrevam o trabalho com materiais
prejudiciais a saude.

* Use protecgao respiratéria quando esvaziar a caixa do po.
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A OBSERVAGAO:

* Antes de instalar o sistema de coleta de p9, certifique-se de que os pontos de fixagao e a ferramenta elétrica
em si, particularmente a interface elétrica na ferramenta elétrica, estdo isentos de p6 e de materiais estranhos.
Apos instalar o sistema de coleta de po, certifique-se também de que esta instalado em seguranca.

* Nao toque na seccgao do filtro quando limpa-lo.

* Nao utilize uma escova ou aspirador para limpar a secgao do filtro. O uso de uma escova ou de ar comprimido
pode danificar o filtro.

DANSK (Originale instruktioner)

Sarg for at laese brugervejledningen til maskinen, fgr du anvender stavopsamlingssystemet sammen med maskinen.

A FORSIGTIG:

« Sorg altid for, at der er slukket for maskinen, og at akkuen er fjernet, for der foretages nogen form for arbejde
pa maskinen. Hvis dette ikke geres, kan det medfgre alvorlig personskade pa grund af utilsigtet start.

« Undlad at bruge maskinen under vade forhold som f.eks. arbejde pa betonoverflader og lignende.

« Undlad at rette dysen mod dig selv eller andre, nar du friger dysen ved at skubbe styrjusteringsknappen op.

* Overhold altid nationale love, regler og bekendtggrelser, der omhandler arbejde med sundhedsskadelige
materialer.

¢ Baer andedraetsvaern, nar stavbakken temmes.

/\ BEM/ERKNING:

* Forstovopsamlingssystemet monteres, skal du sikre dig, at monteringspunkterne og selve maskinen, iszr det
elektriske stik pa maskinen, er fri for stev og fremmedlegemer. Efter monteringen af stavopsamlingssystemet
skal du ogsa sikre dig, at det er monteret forsvarligt.

« Undlad at bergre filtersektionen, nar den rengeres.

* Brug ikke en barste eller luftblaeser til at rengere filtersektionen. Brug af en barste eller komprimeret luft kan
beskadige filteret.

EAAHNIKA (MpwroéTUTTEG 0BNYiES)

BeBaiwBeite va diaBaoeTe TO £yXEIPidIO 0dNYIWV TOU NAEKTPIKOU £PYAAEIOU TTPIV XPNOIPOTTIOINCETE TO OUGTNUA CUAAOYAG
OKOVNG PE TO NAEKTPIKO £PYaAEio.

A NPOZOXH:

Na BeBaiwveoTe TAVTA OTI £XETE OPBNOEI TO EPYOAEio Kal EXETE BYAAEI TNV KAOETA PTTATAPIWY TIPIV EKTEAECETE
oTroladATIoTE Epyacia o€ auTo. Av dev To KAVETE QUTO, ITTOPET va TTPOKANBE coBapdg TTPOOWTTIKOG TPAUNATIONAG
aTrd TNV Tuxaia ekkivnon.

Mn XpnolUOTIOIEiTE TO EPYAAEiO OE UYPEG OUVONKEG, OTMWG KATA TNV EKTEAEON EPYACIWV OE ETMIQAVEIA
TOIUEVTOU KOl TTAPOHOIEG OUVONKEG.

Mn oTPEPETE TO AKPOPUOIO TTPOG TO HEPOG TOG N TIPOG AAAOUG BTV ATTEAEUBEPWVETE TO AKPOPUCIO TTATWVTAG
TO KOUUTTi pUBupIong 0dnyou Tpog Ta TTavw.

Na Tnpeite TavTa Toug £BVIKOUG VOMOUG, KAVOVIOUOUG Kol KAVOVEG TTOU aVO@EPOVTAl OTNV EPYOCia PHE UAIKA
Trou gival emiKivduva yia TNV vyeia.

Na @opdTe avaTTveUOTIKN TTpooTACia OTav adelddeTe Tn BAKN OKOVNG.

/\ EIAOMOIHEH:

Mpiv TNV TOTOBETNON TOU CUOTAPATOG CUAAOYAG OKOVNG, BeBaiwOeiTe 6TI Ta onueia ouvdeong Kal To idio
TO NAEKTPIKO gpyaAcio, 1310iTEPA N NAEKTPIKA SIETTaPN TOU NAEKTPIKOU gpyalgiou, gival kaBapd aré okovn
Kal §éva owparta. MeTd Tnv TOTTOBETNON TOU OUCTAMATOG CUAAOYRG OKOVNG, BeBaiwOeitTe eiong OTI €xel
TOTroBeTNOEI pE ao@AAsla.

Mnv ayyigeTe To TUAMA TOU @iATPOU 6TAV TO KABOPIJETE.

Mn xpnoipoTroigite BoUpToa | UONTAPA AEPA YIa VO KaBapioeTE TO THRMA TOU @iATpou. H xprion BoupTtoag
TIETTIEOPEVOU aépa UTTOPET va TTpokaAéael BAGRN aTo giATpo.

TURKGE (orijinal kilavuz)

Toz toplama sistemini elektrikli aletle kullanmadan 6nce elektrikli aletin kullanim kilavuzunu okudugunuzdan emin olun.

A\ DiKKAT:

* Alet iizerinde herhangi bir galisma yapmadan 6nce aletin kapali oldugundan ve batarya kartusunun gikartiimis
oldugundan emin olun. Bunun yapilmamasi, kazara calistirmadan kaynaklanan ciddi kisisel yaralanmalara neden
olabilir.



« Aleti islak kosullarda kullanmayin (6rnegin beton veya benzeri yiizeylerde kullanirken).

e Kilavuz ayarlama diigmesini yukari dogru iterken nozili serbest biraktiginizda nozili kendinize veya
baskalarina dogrultmayin.

e Sagliga zararli malzemelerle galisma kurallarini belirleyen ulusal kanunlara, diizenlemelere ve tiiziiklere
daima uyun.

* Toz kabini bosaltirken solunum koruma tertibati kullanin.

A\ BNEMLINOT:

* Toz toplama sisteminin montajini yapmadan 6nce, baglanti noktalarinin ve elektrikli aletin kendisinin, 6zellikle
de elektrikli aletin lizerindeki elektriksel teghizatin lizerinde toz ve yabanci maddeler bulunmadigindan emin
olun. Toz toplama sisteminin montajini yaptiktan sonra, saglam bir sekilde monte edilip edilmedigini kontrol
edin.

* Temizleme sirasinda filtre kismina dokunmayin.

* Filtre kismini temizlemek icin firga ya da toz temizleyici hava spreyi kullanmayin. Firga ya da toz temizleyici
hava spreyi kullaniimasi filtreye zarar verebilir.

SVENSKA (Ursprunglig bruksanvisning)

Las noggrant igenom bruksanvisningen till verktyget innan du bérjar anvanda dammuppsamlingssystemet tillsammans
med verktyget.

/\ VAR FORSIKTIG!

* Kontrollera alltid att verktyget ar avstangt och batterikassetten avtagen innan du utfér nagon form av arbete
pa verktyget. Annars finns det risk for allvarliga personskador om verktyget skulle raka starta av misstag.

« Anvind inte verktyget under blo6ta forhallanden, som t.ex. for arbete pa betongytor och liknande.

 Rikta aldrig munstycket mot dig sjélv eller ndgon annan nér du frigor munstycket genom att trycka upp
guidejusterknappen.

« Folj alltid géllande lagar, forordningar och regler angaende arbete med halsofarliga amnen.

¢ Bar andningsskydd nar du tommer dammboxen.

/\ OBSERVERA:

Kontrollera innan du installerar dammuppsamlingssystemet att monteringspunkterna och sjélva verktyget,

i synnerhet det elektriska granssnittet pa verktyget, ar fria fran damm och fraimmande féremal. Kontrollera

aven efter installationen att dammuppsamlingssystemet sitter ordentligt fast.

Undvik att rora vid filterdelen nar den ska rengoras.

¢ Anvand inte borstar eller tryckluft for att rengora filterdelen. Anvandning av borstar eller tryckluft kan skada
filtret.

NORSK (Originalinstruksjoner)

Pass pa a lese bruksanvisningen for elektroverktgyet for du bruker stevoppsamlingssystemet sammen med
elektroverktgyet.

/N FORSIKTIG:

 Kontroller alltid at verktoyet er slatt av og at batteriet er fjernet for det utferes arbeid pa verktoyet. Hvis dette
ikke folges, kan det forekomme alvorlig personskade pa grunn av utilsiktet oppstart.

« lkke bruk verktoyet i vate omgivelser, for eksempel til arbeid pa betongflater og lignende.

* lkke vend dysen mot deg selv eller andre nar du avsikrer dysen ved & skyve styrejusteringsknappen oppover.

* Folg alltid nasjonale lover, forskrifter og ordinanser som regulerer arbeid med helsefarlige materialer.

 Bruk andedrettsvern nar stevbeholderen temmes.

/\ MERKNAD:

» Kontroller far montering av stevoppsamlingssystemet at festepunktene og selve elektroverktayet, spesielt
det elektriske kontaktpunktet pa elektroverktoyet, er uten stov og fremmedlegemer. Kontroller ogsa at
stovoppsamlingssystemet er godt festet etter at det er montert.

* lkke ror filterdelen nar den rengjores.

* lkke bruk en berste eller blaseanordning til rengjering av filterdelen. Borste eller trykkluft kan skade filteret.



SUOMI (Alkuperéiset ohjeet)

Muista lukea sahkétydkalun kayttdohje ennen kuin kaytat pélynkeraysjarjestelmaa sahkétyokalun kanssa.

N nuowmio:

* Varmista aina, etta tyokalu on pois pailté ja akku on irrotettu ennen minkaanlaisten huoltotoimenpiteiden
tekemista tyokalulle. Taman noudattamatta jattdminen voi johtaa vakavaan henkildvahinkoon tahattoman
kaynnistymisen takia.

« Ali kiyta tyokalua mérissi olosuhteissa, kuten tydskentele betonipinnalla tai vastaavalla.

« Al suuntaa suutinta itseesi tai muihin, kun vapautat suuttimen painamalla ohjaimen siitopainiketta.

* Noudata aina paikallisia lakeja, sdannoksia ja maardyksia, jotka koskevat tyoskentelyd terveydelle
vaarallisten materiaalien kanssa.

« Kayta aina hengityssuojainta, kun tyhjennat polylaatikon.

N\ HuomAuTuS:

* Varmista ennen polynkeraysjarjestelmdn asentamista, ettd kiinnityskohdissa ja itse tyokalussa, erityisesti
tyokalun sahkoliitinndssa, ei ole polya tai vieraita aineita. Varmista myos podlynkerdysjarjestelméan
asentamisen jdlkeen, ettd se on kunnolla asennettu.

« Al4 koske suodatinosaan, kun puhdistat sita.

« Alad kdyta suodatinosan puhdistamiseen harjaa tai ilmapuhallinta. Harjan tai paineilman kayttdminen voi
vaurioittaa suodatinta.

LATV'ESU (Tulkojums no originalvalodas)

Pirms putek|u savak3anas sistémas lietoSanas savienojuma ar elektroinstrumentu vispirms jaizlasa elektroinstrumenta
lietoSanas rokasgramata.

A\ yzmaniBu!

* Pirms darba veik$anas ar instrumentu vienmér parliecinieties, vai tas ir izslegts un vai akumulators ir
iznemts. Pretéja gadijuma instruments var nejausi sakt darboties un izraisit smagus ievainojumus.

* Nelietojiet instrumentu mitros apstak|os, stradajot uz betona virsmas un tamlidzigi.

* Nevérsiet sprauslu pret sevi vai citam personam, kad atbrivojat sprauslu, nospiezot vadiklas regulésanas
pogu.

« Jaievero visi valsts normativie akti un noteikumi, kas reglamenté darbu ar veselibai kaitigiem materialiem.

* lztukSojot putek|u rezervuaru, valkajiet elpce]u aizsargu.

/\ |EVERIBAL:

* Pirms putek|u savaksanas sistéemas uzstadiSanas parbaudiet, vai putekli un sveskermeni neatrodas ne uz
paligierices stiprinajuma vietam, ne ari uz elektroinstrumenta virsmas, ipasi elektriskas saskarnes. Péc
putek|u savakSanas sistéemas uzstadiSanas parbaudiet ari to, vai ta ir ciesi nostiprinata.

« Tirot filtru, nepieskarieties tam.

« Filtra tiriSanai neizmantojiet suku vai saspiesta gaisa baloninu. Pretéja gadijuma filtru var sabojat.

LlETUVlU KALBA (Originalios instrukcijos vertimas)

Prie$ pradédami naudoti dulkiy surinkimo sistemg su elektriniu jrankiu, batinai perskaitykite $io naudojimo instrukcija.

/\ ATSARGIAI

* Pries pradédami vykdyti bet kokius darbus su jrankiu, pasiriipinkite, kad jis baty iSjungtas, o akumuliatorius
— iSimtas. Kitaip galima sunkiai susiZaloti, netycia jjungus jrengin;.

* Nenaudokite jrankio drégnoje aplinkoje, pvz., betono pavirsiuje ir pan.

« ISleisdami antgalj, spausdami kreiptuvo reguliavimo mygtuka, nenukreipkite antgalio j save ar kitus asmenis.

* Visada laikykités nacionaliniy jstatymy, reglamenty ir taisykliy, nurodanciy, kaip dirbti su sveikatai
pavojingomis medziagomis.

* Tustindami dulkiy korpusa, dévékite kvépavimo apsaugos priemones.

/N pemESIO:

¢ Pries jrengdami dulkiy surinkimo sistema, pasirapinkite, kad ant prijungimo tasky ir paties elektrinio
jrankio (ypa¢ - jo elektros sasajos) nebity dulkiy ir pasaliniy medziagy. Jrenge dulkiy surinkimo sistema,
patikrinkite, ar ji tvirtai sumontuota.

* Valydami filtro skyriy, jo nepalieskite.

« Filtro skyriaus nevalykite $epeéiu arba oro srove. Sepetys arba suslégtasis oras gali apgadinti filtrg.



EESTI (originaaljuhend)

Enne tolmukogumissusteemi kasutamist koos mootortddriistaga lugege kindlasti Iabi mootortddriista kasutusjuhend.

/N ETTEVAATUST!

* Veenduge alati enne tooriistaga seonduvate toimingute alustamist, et tooriist on vilja lilitatud ja akukassett
eemaldatud. Vastasel juhul riskite soovimatust kaivitamisest pdhjustatud raskete kehavigastustega.

« Arge kasutage tooriista mirgades oludes, kui to6tate nt betoonil vms pinnal.

« Arge suunake otsakut enda ega teiste suunas, kui seda juhiku seadistusnuppu iiles liikates vabastate.

« Jargige alati riiklikke seadusi, Oigusnorme ja maarusi, millega reguleeritakse tervistkahjustavate
materjalidega tootamist.

» Kasutage tolmukoguri tiihjendamise ajal hingamisteede kaitsevahendeid.

/\\ PANGE TAHELE:

* Veenduge enne tolmukogumissiisteemi paigaldamist, et mootortooriista ihenduspunktid ja tooriist ise (eriti
mootortdoriista elektriliides) on puhtad tolmust ja muust prahist. Veenduge parast tolmukogumissiisteemi
paigaldamist, et see on kindlalt iihendatud.

* Viltige filtriosa puhastamise ajal selle puudutamist.

« Arge kasutage filtriosa puhastamiseks harja ega surudhku. Harja véi surudhku kaustades véite filtrit kahjustada.

POLSKI (Oryginalna instrukcja)

Przed przystapieniem do uzytkowania systemu zbierania pytu razem z elektronarzedziem nalezy koniecznie przeczyta¢
instrukcje obstugi danego elektronarzedzia.

/N OSTROZNIE:

* Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci zwigzanych z obstuga narzedzia nalezy koniecznie
upewnic sie, ze narzedzie jest wylaczone, a akumulator zostat odlaczony. Zignorowanie tego zalecenia grozi
powaznymi obrazeniami ciata w razie przypadkowego uruchomienia.

* Nie uzywac narzedzia w warunkach duzej wilgotnosci, na przyktad do prac na powierzchniach betonowych
lub im podobnych.

« Dyszy otwieranej nacisnigciem przycisku regulacji prowadnicy nie wolno kierowac na siebie lub inne osoby.

« Zawsze nalezy przestrzegac krajowych przepiséw ustawowych, wykonawczych i zarzadzen, ktére okreslaja
zasady pracy z materialami niebezpiecznymi dla zdrowia.

* Podczas oprézniania pojemnika na pyt stosowaé ochrone drég oddechowych.

/\ PRZESTROGA:

* Przed zainstalowaniem systemu zbierania pylu, nalezy upewni¢ sie, ze w miejscach mocowania i na
samym elektronarzedziu, zwtaszcza na przytaczu elektrycznym elektronarzedzia nie ma kurzu i ciat obcych.
Po zamontowaniu systemu zbierania pylu nalezy réowniez upewni¢ sie, ze system zostal prawidtowo
zainstalowany.

* Podczas czyszczenia nie nalezy dotykac sekcji filtra.

* Do czyszczenia sekgcji filtra nie wolno uzywa¢ szczoteczki ani rozpylacza ze sprezonym powietrzem. Uzywanie
szczoteczki lub rozpylacza ze sprezonym powietrzem grozi uszkodzeniem filtra.

MAGYAR (Eredeti utmutato)

Miel6tt a porgydijté rendszert az elektromos szerszamgéppel hasznalna, olvassa el az elektromos szerszamgép
hasznalati utmutatojat.

/N FIGYELEM!

* Miel6tt barmilyen munkat végezne a szerszamon, mindig bizonyosodjon meg arrdl, hogy a szerszam ki van
kapcsolva, és az akkumulatorkazetta ki van véve. Ennek elmulasztasa esetén a gép véletlenil elindulhat, ami
sulyos személyi sériilést okozhat.

* Ne hasznalja a szerszamot nedves koriilmények k6zott, példaul nedves beton- vagy hasonlé feliileten.

« A szivofejet ne iranyitsa 6nmaga vagy masok felé, amikor a vezetéallito gombot felnyomja a fej kioldasahoz.

* Mindig tartsa be az egészségre artalmas anyagokkal torténé munkavégzésre vonatkozé helyi el6irasokat,
szabalyokat és rendeleteket.

* A porgydijto kiliritésekor viseljen légzésvédelmi egyéni védbéeszkozt.

N\ MEGJEGYZES:

* A porgylijté rendszer felszerelése el6tt ellendrizze, hogy a csatlakoztatasi pontok és maga az elektromos
szerszamgép, kiilonosen annak elektromos csatlakozasi feliilete portél és szennyez6déstél mentes-e. A
porgyiijté rendszer felszerelése utan ellendrizze azt is, hogy biztosan van-e régzitve.

« Tisztitas kézben ne érjen a szlirérészhez.
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* Ne hasznaljon kefét vagy légfavét a sziirérész tisztitdsahoz. Kefe vagy siritett levegé alkalmazasa karosithatja
a sz(rét.

SLOVENSKY (Psvodny navod)

Pred pouzitim systému odsavania prachu s elektrickym naradim si nezabudnite precitat navod na obsluhu elektrického
néradia.

/N pozoRr:

* Pred vykonavanim akejkolvek prace na naradi sa vzdy uistite, Ze je naradie vypnuté a akumulator vybraty. V
opacnom pripade méze dojst k vaznemu zraneniu oséb v dosledku nahodného spustenia zariadenia.

* Nepouzivajte naradie vo vlhkom prostredi, ako je napriklad praca na beténovom povrchu a podobne.

* Pri uvoliovani dyzy potlacanim tlacidla nastavenia vodiaceho prvku nahor nemierte dyzou na seba ani na
ostatnych.

* Vzdy dodrziavajte Statne zakony, predpisy a nariadenia, ktoré stanovuju spdésob prace s materialmi
nebezpeénymi pre zdravie.

* Pri vyprazdiovani nadoby na prach pouzivajte ochranu dychacieho ustrojenstva.

/\ UPOZORNENIE:

¢ Pred instalaciou systému odsavania prachu sa uistite, Zze sa na pripojovacich bodoch a samotnom
elektrickom naradi, obzvlast’ na elektrickom rozhrani naradia, nenachadza ziadny prach ani cudzia latka. Po
instalacii systému odsavania prachu sa tiez uistite, ze je systém bezpecne nainstalovany.

« Pri ¢isteni sa nedotykajte casti s filtrom.

* Na cistenie casti s filtrom nepouzivajte kefu ani sprej so stlacenym vzduchom. Pouzitie kefy alebo stlaceného
vzduchu méze poskodit filter.

CESKY (Pavodni navod)

PFed pouzitim systému k odsavani prachu s elektrickym nafadim si nezapomente precist navod k obsluze k naradi.

/N UPOZORNENi:

* Nez zacnete s nastrojem provadét jakékoli prace, vzdy se presvédcte, Ze je vypnuty a ma vyjmuty akumulator.
Pokud tak neuc¢inite, mGze dojit k zavaznému poranéni zplisobenému nahodnym spusténim.

« Nastroj nepouzivejte ve vihkém prostiedi, napfiklad pfi praci na betonové podlaze apod.

* Pfi uvoliiovani trysky tlacitkem k sefizeni voditka nemifte tryskou na sebe ani na jiné osoby.

* Vzdy dodrzujte celostatni zakony, predpisy a vyhlasky, které stanovuji postupy pfi praci s nebezpe¢nymi
materialy.

* Pfi vyprazdiovani zasobniku na prach noste pomicky na ochranu dychacich cest.

/N UPOZORNENi:

* Pred instalaci systému k odsavani prachu, se ujistéte, ze pfipeviiovaci body a elektrické naradi, predevsim
jeho elektrické rozhrani, je bez prachu a bez cizich ¢astic. Po nainstalovani systému k odsavani prachu se
ujistéte, Ze je bezpecné nainstalovan.

 Pri ¢iSténi se nedotykejte sekce filtru.

« K &isténi sekce filtru nepouzivejte $tétec ani stlaéeny vzduch. Stétec nebo stladeny vzduch muze filtr pogkodit.

SLOVENSKO (Prevod originalnih navodil)

Pred uporabo sistema za zbiranje prahu z elektricnim orodjem preberite navodila za uporabo elektricnega orodja.

/N pozor:

* Vedno preverite, ali je orodje izkljuéeno in akumulatorski vloZzek odstranjen, preden za¢nete s kakrsnimi koli
deli na orodju. Ce tega ne uposétevate, lahko pride do resnih telesnih po$kodb zaradi nezgodnega zagona.

* Orodja ne uporabljati v vlaznih pogojih, kot je npr. za delo na betonski povrsini in podobno.

* Pri spro$canju Sobe s pritiskom na nastavitveni gumb pazite, da Sobe ne boste usmerili vase ali v druge.

* Vedno upostevajte nacionalne zakone, predpise in navodila, ki veljajo za delo z zdravju nevarnimi materiali.

 Pri praznjenju posode za prah nosite dihalno zas¢ito.

A\ oPOMIN:

* Pred namestitvijo sistema za zbiranje prahu se prepricajte, da na pritrdilnih tockah in elektricnem orodju
samem, predvsem elektricnem vmesniku na orodju, ni prahu ali tujkov. Ko namestite sistem za zbiranje
prahu, se vedno prepricajte, ali je varno namescéen.

« Pri ¢iScenju filtrirnega dela pazite, da se tega ne dotaknete.

« Filtrirnega dela ne ¢istite s krtaco ali sesalnikom za prah. Krtaca ali stisnjen zrak lahko poskoduijeta filter.
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SHQIP (udhézimet origjinale)

Sigurohuni té keni lexuar manualin e udhézimit té€ veglés elektrike para pérdorimit té sistemit t& pluhur-mbledhéses
me veglén elektrike.

/N KuJDES:

Gjithmoné sigurohuni gé vegla éshté fikur dhe fisheku i baterisé éshté hequr para se té kryeni ndonjé veprim
né vegél. Né rast se nuk veproni késhtu, ndezja aksidentale mund té shkaktojé Iéndime té rénda personale.

Mos e pérdorni veglén né kushte me lagéshti, si pérdorimi né sipérfage betoni dhe vende té ngjashme.

Mos e drejtoni grykén nga vetja ose té tjerét kur e higni até, duke shtypur butonin e rregullimit té udhézuesit.
Gjithmoné respektoni ligjet kombétare, rregulloret dhe dekretet qé pércaktojné punén me materiale té
rrezikshme pér shéndetin.

Pérdorni pajisje mbrojtése té frymémarrjes gjaté pastrimit té enés sé pluhurit.

AN\ NJOFTIM:

* Para se té€ montoni sistemin e pluhur-mbledhéses, sigurohuni gé kunjat montuese dhe veté vegla elektrike,
veganérisht ndérfaqgja elektrike né veglén elektrike, t¢ mos jeté me pluhur dhe mbetje té jashtme. Pas
montimit té sistemit té pluhur-mbledhéses, sigurohuni gjithashtu gé éshté montuar né ményré té sigurt.

* Mos e prekni njésiné e filtrit kur jeni duke e pastruar até.

* Mos pérdorni furgce ose fshirése pluhuri me ajér pér pastrimin e njésisé sé filtrit. Pérdorimi i furcés ose ajrit t&
kompresuar e démton filtrin.

BBJIFTAPCKU (OpurMHanHu MHCTPYKLUN)

Mons, npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3@ EKCNOATALMSA Ha ENEKTPUYECKUS ypea, Npeav Aa U3nonasare npaxoynosuTenHara
cucrtema c Hero.

/\ BHUMAHME:

* BuHaru npoBepsiBaiTe Aanu ypeabT € U3KIIOYEH M GaTepusiTa e U3BafeHa, npeaun Aa U3BbPLUMTE KaKBUTO
v fna e aeicTBusA no ypepaa. MponyckaHe Ha ToBa MOXe Aa AoBefe A0 CEPUO3HU HapaHsBaHUS nopaau cryvanHo
cTapTupaHe.

* He nsnonssante ypeaa BbLB BraxHa cpeaa, Hanpumep npu pa6orta Ha 6eToHHa Unn nogo6Ha NOBBLPXHOCT.

* He HacouyBaWTe Ato3aTa KbM cebe cu unu apyru, korato ocBoboxaaBaTe Al03aTa, KaTo HaTUckate GyToHa 3a
perynupaHe Ha BoAava.

* BuHaru cnasBaiiTe HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATENICTBO M pa3nopenbu 3a pabora ¢ onacHW 3a 3ApaBeTo
marepuanmu.

» KoraTo usnpasBaTte KOHTelHepa 3a npax, HoceTe NpeAna3HN cpeAcTBa 3a AUXaTeriHaTa cucrTema.

/N BENEXKA:

e Npean Aa MoHTMpaTe npaxoyrnoBuTeriHaTa cucTeMa ce yBepeTe, Ye TOUKMTE 3a 3aKpenBaHe U caMUAT
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, OCOGEeHO eneKTPUYEeCKUSAT My MuHTepdeic, ca uuctu, 6e3 npax u Apyro
3ambpcaBaHe. Cnea kaTo MHCTanupate npaxoynoBWUTenHaTa cucTema, npoBepeTe Aanu € MOHTUpaHa
3apaBo.

* He nokocBaiTe otaeneHneTo Ha hUNTHLPaA, AOKATO O NoYmcrTBare.

* He nsnonspaiiTe YeTka UM NpaxocMykayka 3a NOYMCTBaHe Ha OTAeNeHneTo Ha hunTbpa. VanonasaHeTo Ha
YeTka Unu Bb3AYX NOA HansraHe Moxe Aa nospean unTtbpa.

HRVATSKI (Originalne upute)

Pazljivo procitajte upute za koristenje elektricnog alata prije kori$tenja sustava za skupljanje prasine s alatom.

I\ opRezZ:

Uvijek pazite da je alat iskljuéen i da je akumulator uklonjen prije bilo kakvog rada na alatu. Ako se ne
pridrzavate upozorenja, mozZe doci do ozbiljnih ozljeda uzrokovanih slu¢ajnim pokretanjem.

Ne koristite alat u vlaznim uvjetima kao $to su rad na povrsini betona i slicno.

Ne upirite mlaznicu prema sebi ili drugima pri otpustanju mlaznice pritiskanjem tipke za podesavanje
vodilice.

Uvijek slijedite nacionalne zakone, uredbe i propise koji propisuju pravilno rukovanje materijalima opasnim
po zdravlje.

Koristite opremu za zastitu organa za disanje pri praznjenju spremnika za prasinu.

/N pozoR:

* Prije postavljanja sustava za skupljanje prasine, provjerite jesu li mjesta prikljucka, sam alat, te posebice
sucelje elektricnog alata, cisti od prasine i prljavstine. Provjerite ispravnost instalacije nakon samog
postavljanja sustava za skupljanje prasine.
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* Ne dirajte filtar prilikom ¢iséenja.
* Ne koristite ¢etku ili komprimirani zrak za ¢iS¢enje filtra. Koristenje Cetke ili komprimiranog zraka moze ostetiti
filtar.

MAKEHOHCKM (OpuruHanHm ynatcTBa)

OcmrypeTe Ce [eKa CTe ro npo4yutane ynaTtCcTtBOTO 3a pa60Ta CO enieKTpUYHMOT anat npeg ga ro yn0Tpe6yBaTe
CUCTemMoT 3a coGMpaH:e npawnHa Co eneKkTpu4HNOT anart.

/N BHUMAHME:

« Cekorall ocurypyBajTe ce Aeka anaToT e UCKIy4YeH U GaTepujaTa u3BaAeHa npea Aa BpLIUTe KakBa 6uno
pa6ota Ha anaroT. [Jokofky He HanpaBuTe Taka MOXe [a HacTaHe Cepuo3Ha NMYHa MnoBpeda Of HecakaHo
cTapTyBake.

* He kopucTeTe ro anatoT Bo BNaXHM yCIOBU Kako Ha npumep 3a paboTta Ha 6eToHCKa NOBPLUMHA U CIUYHO.

* He HacouyBajTe ja Mna3HuLaTa KOH ce6ecu Ny KOH Apyru Kora ke ja ocno6oavTe MnasHuLaTa co npuTUCKamwe
Ha Kon4yeTo 3a npunaroayBake Ha BoAaunkara.

e Cekorawl crniefgete rv HaUWOHaNHUTE 3aKOHW, MPONUCU U ypeAGWU KOULWTO nponuwysaaT paboTewe co
maTepujanu onacHu 3a 3gpasjeTo.

* HoceTe pecnupaTtopHa 3aliTUTa Kora ro npasHuTe cafoT 3a npaiivHa.

/\ HANOMEHA:

 Mpea Aa ro MOHTUpaTe CUCTEMOT 3a cobupate Ha npallMHa, ocurypeTe ce Aeka TOUYKUTE 3a NpuKavyBake
M CaMMOT eneKTPUYeH anaT, 0cO6eHO eneKTPUYHMOT UHTepdejc Ha eneKTPUYHMUOT anar ce 6e3 npalmnHa u
HaABopeLHU ocTaTolu. [0 MOHTUPaHETO Ha CUCTEMOT 3a coGMparbe Ha NpallnHa, UCTO Taka ocurypete ce
Aeka e 6e36eqHO MOHTUPAH.

¢ He ponupajte ro genot co chuntep Kora ro YncrTure.

* He kopucTeTe 4eTka unu uM3ayByBay cCO BO3AyX Mop MPUTUCOK 3a Aa ro MCYUCTUTE AenoT co dunTtep.
KopucTereTo Ha YeTka unu Boaayx nof NpUTUCOK MOXeE [a ro oLTeT unTepor.

CPIMNCKU (OpuruHanHa ynyTcTea)

ObaBe3Ho npounTajTe YNnyTCTBO 3a €NEeKTPUYHY anaTtky npe kopuwwhera cuctema 3a npukynibake npalimHe ca HoM.

A\ onpes:

» O6aBe3HO UCKILYUMUTE anaTky 1 u3saauTe 6aTepujy npe GUNO KaKBOr pafa Ha anaTku. YKOMNMKO To He ypaauTe,
OHa MOXe CﬂyqajHO Aa ce nokpeHe 1 nospeau eac.

* HeMojTe KOPUCTUTU anaTky y MOKPOj CPEAUHM, PELIMMO TOKOM pasa Ha GETOHCKO] MOBPLUMHY U CAINYHO.

* HeMojTe okpeTaTu MnasHuUy ka cebu unu Apyruma Kaga oTnywTaTe MNasHULY NPUTMCKOM Ha ayrme 3a
nogelwasarse BohuLe.

» OGaBe3HO NOLTYjTe HaLUMOHaNHe 3aKoHe, Nponuce U oapeade Koju ypehyjy paa ca maTepujanuma onacHUM
no 3apaBrbe.

* MpURNKOM NpaxHeHa CNPEeMHUKa 3a NPaLLNHY HOCUTE 3alUTUTY 3a AuCajHe nyTeBse.

AN\ nAXKHbA:

« MocTapajTe ce Aa Npe NocTaBrbaka CUCTEMA 3a NPUKYNIbakbe NpallMHe Ha TaykaMa Kadeka U caMoj anaTku,
NOroToBO HE€HOM eNEeKTPUYHOM NPUKILYUKY, He Gyae npalinHe HUTU cTpaHux maTtepuja. Kapa noctaBute
cUCTeM 3a NpuKynrbake npalvHe, NpoBepuTe Aa N je YBPCTO NOCTaBIbEH.

* Hemojte poaupusatu ogerak countepa npunukom ynwhemsa.

* Hemojte unctutn operbak cuntepa YeTKOM HUTU KOMMNPMMOBAHMM Ba3gyxoMm. Yetka unu KOMNpUMoBaHW
Ba3ayx Mory fa owTeTe oaerbak cuntepa.

ROMANA (Instructiuni originale)

Cititi manualul de instructiuni al uneltei electrice inainte de a utiliza sistemul de aspirare a prafului cu unealta electrica.

N\ ATENTIE:

« inainte de a efectua lucrari asupra uneltei, verificati daci aceasta este oprita si acumulatorul scos. in caz
contrar, unealta poate porni accidental si poate cauza vatamari corporale grave.

* Nu utilizati unealta in conditii de umiditate, de exemplu prelucrarea suprafetei betonului sau lucrari similare.

* Nu indreptati duza spre dumneavoastra sau spre alte persoane atunci cand o indepartati prin apasarea
butonului de reglare a ghidajului.

* Respectati legislatia nationala, regulamentele si hotararile privind lucrul cu materiale daunatoare sanatatii.

 Purtati dispozitive de protectie respiratorie atunci cand goliti colectorul de praf.
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AN OBSERVATIE:

« inainte de a monta sistemul de aspirare a prafului, verificati punctele de prindere si unealta, in special
elementele electrice ale acesteia, si indepartati eventualele urme de praf si de particule straine. Dupa
montarea sistemului de aspirare a prafului, verificati daca acesta este bine fixat.

* Nu atingeti filtrul in timpul curatarii.

* Nu folositi perii sau spray cu aer comprimat pentru a curata filtrul. Periile si aerul comprimat pot deteriora filtrul.

YKPA].H CbKA (OpuriHanbHa iHCTPYKUisA)

Mepw HiX BMKOPUCTOBYBATM MWUMOBMOBMIOBANbHY CUCTEMY i3 €MeKTPOiIHCTPYMEHTOM, ODOOB’A3KOBO MpounTaiiTe
iHCTPYKLito 3 ekcrinyaTaLii eneKTPOiHCTPYMEHTY.

A YBATA:

* Mepw Hix npoBoauTU OyAb-AKi po6OTU 3 iIHCTPYMEHTOM, OGOB’A3KOBO BMMMWKaWTe MOro Ta BuMManTe
GaTaperHUI KapTPUAXK. HepoTpuMaHHs Liei BUMOr Moxke Npu3BecTy A0 TSHKKOT TpaBMU Yepes BUNaaKoBUIA 3anyck.

* He BMKOpUCTOBYWTE Liei iIHCTPYMEHT B YMOBaXx BONOroCTi, IK-OT AnA po6oTn Ha 6eTOHHi NoBepXHi ToLLO.

* He cnpsimoBy#Te Hacagky Ha ceGe a6o iHWKX nioaen, Konu 3HiMaeTe i, HaTUCKaK4MU KHOMKY perynioBaHHA
HanpsIMHOI.

* 3aBXAau AOTpUMyMTECh HaLlioHaNbHOro 3aKOHOZAABCTBa, NPaBUIl | PO3NOPAAXEHb, L0 PeryniolTb poboTy i3
maTepianamu, WKiANMBMMU ANsi 300POB’A.

* BukopucTtoByiTe 3acoby 3aXMCTy opraHiB AUXaHHA Nif Yac YMLLEHHA NUNo36ipHMKa.

AN\ NOBIAOMNEHHA:

e Mepw HiXX BCTaHOBMIOBAaTU NUIOBMOBMIOBaNbHY CUCTEMY, MepeKoHaWTeCb, WO MiCLsi KpinjeHHA Ta
eNeKTPOIHCTPYMEHT, 30Kpema efieKTPUYHUIA iHTeppeinc enekTpPoiHCTPYMEHTY, BiNbHi Big MUy Ta CTOPOHHIX
peyoBwuH. lMicnsa BcTaHOBMNEHHS1 NTMNOBIOBNIOBaNbHOI CUCTEMU TaKOX NepeKoHanTeCh, Lo BOHAa BCTaHOBIIEHA
HaginHo.

* He TopkanTech cekuii cinbTpa nig 4ac Moro YMLLEHHS.

* He BUKOpUCTOBYITE ANA YMLLIEHHA CeKLii hinbTpa wWiTKy a6o 6anoH4mK 3i cTUCIIMM NOBITPAM. BrkopuctaHHs
LTk abo CTUCNOro NOBITPS MOXe NPU3BECTMN A0 NMOLUKOAXKEHHS dinbTpa.

PyCCKMﬂ (OpuruHanbHas UHCTPYKUUA)

O6si3aTensHO I'IpO‘-IVITaIZTe WHCTPYKLMIO MO 3KCnnyaTtaunun 3rNeKTpUu4ecKoro UMHCTpymMeHTa nepen Mcrnonb3oBaHMEM
CUCTEMBI NMbineynaeBnMBaHnUA C ANIEKTPUHECKUM UHCTPYMEHTOM.

& NPEAYNPEXOEHUE:

Bcerna yGexpantecb, YTO MHCTPYMEHT BbIKMIOYEeH M GaTapelHbI KapTpUmXK OTCOeAVMHeH nepen
npoBeAeHMeM NioGbix paboT Ha MHCTpyMeHTe. HecobniogeHne 3Toro npaemna MOXeT MPUBECTU K Cepbe3Hon
TpaBMe 13-3a CIy4anHoro 3arnycka.

He ucnonb3yiTe MHCTPYMEHT BO BraXHbIX YCIIOBUSIX, Hanpumep, npu pa6ote Ha 6eTOHHON NMOBEPXHOCTU
WNu B NoAo6HbIX MecTax.

He HanpaBnsiite conno Ha ceb6si unu Apyrux niogen, Koraa BbINOMHAETCA OTCOeAWHEHWe comnna npu
MOAHATUMN KHOMKWN PeryriupoBKu 3alUTHOIO KOXyXxa.

O6nA3aTenbHO BbINOMHANTE HaUMOHaNbHbIE 3aKOHbI, NpaBuna U Tpe6oBaHusA, NpeanucbiBaroWwme paboTy ¢
MaTepuanamu, onacHbIMu Ansi 340POBbA.

O6GnA3aTenbHO UCMONb3yWTe 3alWMUTHbIE CPeACTBa AN OPraHOB AbIXaHWUA NPU ONMOPOXHEHUWN KOHTeHepa Ansa
c6opa nbinu.

N\ NPUMEYAHKE:

* Mepen ycTaHOBKOMW CUCTEMbI NbineynaBnuBaHus ybeamrech, YTo MecTa NPUKPENIIEHUA U CaM 3NeKTPUYECKUn
WHCTPYMEHT, OCOGEHHO 3neKTpu4Yeckas KOHTAKTHasi MOBEPXHOCTb Ha JNEKTPUHECKOM WHCTPyMeHTe,
CcBOGOAHLI OT MbINM U NOCTOPOHHUX MaTepuanoB. Mocne ycTaHOBKM CUCTEMbI NbineynaBnMBaHUA TaKkke
y6eauTechb, 4TO OHa HaAEXHO NMpPUKPeneHa.

He npukacanTtecb k hUnbLTpy Npu ero o4ncTKe.

He ucnonb3yiTe wWeTKy unu BO3AYyXOAyBKY ANA OYUCTKM chunbTpa. Vcnonb3oBaHue LWETKM MMM CXaToro
BO3/yxa MOXeT NOBPeAnTb PUNLTP.
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KA3AKLIJA (BacTankbl Hyckaynap)

LLlaH TyTYy XXyMeCiH anekTpnik KypanmMeH nanganaHy angbiHaa, danekTpaik kypanablH HyCkaynblfblH MIHAETTI Typae oKbin
LUbIFbIHBI3.

A\ cAK BONbIHBI3:

* Kypanpaa ke3 kenreH XyMbICTbl OpbIHAAY anAbiHAA, KypanablH ewipinreHiHe xaHe 6aTapesAnbIlK KapTPUAXKAIH
WbIFapbIin anblHFaHbIHA MiIHAETTI TypAe Ke3 XeTKi3iHi3. Ocbl cakTbIk Luapackl opblHAanMaca, agam 6aikayceiaaa
icke KocbinyaaH ayblp xapakaTt anybl MyMKiH.

* Kypanabl 6eToH GeTTe XaHe yKcac Xeprnepae XyMbIC icTey CUAKTbI biNfanabl Xafgannapaa nanaanaHyra
6onmManabl.

* BafbITTaybIWThLI peTTey TyMMewiriH 6acbin, KOHAbIPMaHbI 60caTkaH Ke3ae, KOHAbIPMaHbl e3iHi3re Hemece
6acka apampapra kapan 6arbiTTayFa 6onmanabl.

* leHcaynblkka KayinTi 6GonaTblH MaTepuangapMeH XyMbIC icTeyai 6GenrinedTiH yNnTTbiK 3aHAapAbl,
HOpManapAbl XaHe KaynbinapAabl MiHAeTTi TypAe opbiHAAY Kepek.

 LaH biAbICbIH 6ocaTKaH Ke3fae, ThIHbIC any MyllenepiHiH KOpFaHbICbIH KUIO Kepek.

£\ XABAPNIAMA:

e llaH TYTy XyMeciH opHaTy anpablHAa, TaFy OpblHAApbl MEH 3MNeKTPriK KypanAblH e3i, acipece anekTpnik
Kypangarbl aneKkTpnik uHTepdpeiic WaH MeH 6eTeH 3aTTapAaH Ta3a eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3. LLlaH TyTy xyueciH
OpHaTKaHHaH KeMliH, OHbIH MbIKTan OpHaTbINFaHbIH Aa TEKCePiHi3.

* TasanaraH ke3ge, cy3ri 6enimiH yctaMmaHbI3.

¢ Cy3ri 6eniMiH WeTKkaMeH Hemece CbifbififaH ayanbl 6annoHMeH Tasanayfa 6onmangbl. LeTkaHbl Hemece
CbIfblfFaH ayaHbl Naiaanady canfgapbiHaH cy3ri 3akbiMaanybl MyMKiH.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Pastikan untuk membaca buku petunjuk peralatan listrik sebelum menggunakan sistem pengumpul debu dengan
peralatan listrik.

A\ PERHATIAN:

* Selalu pastikan alat dimatikan dan kartrij baterai dikeluarkan sebelum menangani alat ini. Tidak mengikuti
petunjuk dapat mengakibatkan cedera serius akibat alat hidup tanpa disengaja.

* Jangan gunakan alat dalam kondisi basah, misalnya bekerja di atas permukaan beton dan yang sejenis.

* Jangan arahkan nosel ke diri Anda atau orang lain ketika melepas nosel dengan menekan ke atas tombol
pengatur pemandu.

* Patuhi peraturan, regulasi dan ketentuan pemerintah, yang mengatur pekerjaan yang menggunakan zat yang
membahayakan kesehatan.

* Kenakan pelindung pernapasan ketikan mengosongkan kantong debu.

/N CATATAN:

* Sebelum memasang sistem pengumpul debu, pastikan titik pengunci dan alat listrik itu sendiri, terutama
permukaan listrik pada alat listrik, bebas dari debu dan benda asing. Setelah memasang sistem pengumpul
debu, pastikan juga sudah terpasang dengan kuat.

¢ Jangan sentuh bagian filter ketika membersihkannya.

¢ Jangan gunakan sikat atau kemoceng untuk membersihkan bagian filter. Menggunakan sikat atau angin
bertekanan dapat merusak filter.

TIENG VIET (sach hwéng dén ban géc)

Dam bao doc hwéng dan s dung ctia dung cu dién trwéc khi st dung hé théng hut bui bing dung cu dién.

A chuv:

+ Ludn dam bao da tat dung cu va thao hép pin trwéc khi thwe hién bat ky céng viéc nao trén dung cu. Néu
khéng l1am nhw vay co thé dan dén chan thwong nghiém trong do vé tinh khéi dong may.

+ Khéng sir dung dung cu trong diéu kién &m wét nhw 1am viéc trén bé mat bé tong va cac noi twong tuw.

« Khéng dworc chi voi phun vao ngwi ctia ban hodc vao ngwei khac khi nha voi phun bing cach an nat diéu
chinh hwéng.

« Ludn tuan tha theo cac luat, quy dinh va phap lénh quéc gia quy dinh vé 1am viéc véi cac vat liéu gay hai
cho strc khoe.

+ Deo mit na bao vé hé hap khi do bui trong hop chira bui.

/N THONG BAO:

« Trwére khi 13p hé théng hat bui, dam bao ring cac diém néi va ban than dung cu dién, dic biét la giao dién
dién trén dung cu dién, khéng cé bui va vat la. Sau khi Iap hé thdng hut bui, ciing cAn dam bao rang hé théng
da dwoc lap dat an toan.

* Khéng cham vao bé phan loc khi vé sinh.

+ Khong str dung ban chai hodc binh xit bui khi nén dé vé sinh bd phan loc. Sir dung ban chai hoac khi nén co
thé lam héng bo loc.
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